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REGET/H > YFEL TS EO5—EE-TLIEELY, DPLEFLLEESL,

BRELG/BIRIBHR  2sssz/mus2za5Me. EHE—E CHA| SHH TERSI=N 2. BE-T ZHAIBE 7|CH =N 2.
Hay ndi to/chém rai. Rableme en voz alta Xin ndi lai mot [an nita.  Digamelo otra vez. Xin chg mot chit.  Espere un momento.
Fale mais alto/devagar. Please/ssgﬁl;loumy Fale mais uma vez Plea?neosraeytlt#]aet. one Espere um pouco Please wait a moment

LMY FELT, HhYFEEA, HYNESTENET, ESLWVELELT,

wefE, e YASUC FAE, BETE ZaEasud g AL L TES daog.
Hiéu rbi. Entiendo. Khong hiéu.  No Entiendo. Céam on Gracias. Khéng c6 chi  De nada.
Entendo. I understand. N3o entendo. unddont o Obrigado. Thank you. De nada.  You're welcome

e ”HEbIlX, :}Jﬁlﬁ/ HReeEIRHME, Koo, 0171 e BB/ 2 Y HATALICE HE saRUILH

7 U — \\J 7 a)*%w*sl_ ’G 'a" o Day I3 khoa tdm than cta bénh vién ee. Téi I3 ee. Aqui es el departamelr;tglasigula:rlco del hospital ee. /
1’) T: L, lj: N :] —G 'a_ o  Esteéodepartamento psiquidtrico do ee hospital. Eusou ee. ~ Thisis the psychiatric department of ee hospital. I am ee.
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Ban hiéu ngdn ngu nao? Qué idioma entiende usted? Tiéng Viet Espanol
. p— Bz
Qual idioma vocé entende? Which languages do you understand? TEi)LI:tZ;Ju)Ié/;u Engnl?sh

BAEEDNY ETH? O wuw Aviopuzer X wnzx
fRiERED ? AHO| & Z oM 22 izc] o — 5t za3 s e e OfL| 2
Ban c6 hiéu tiéng Nhat khong? Entiende japonés? bung Si. c6 mot chit Un poco. khong No.
Vocé entende japonés? Do you understand japanese?, Sim Yes. Um pouco A little Ndo No.
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WE‘]E’%%&“%N‘%&E%H‘]A” L0 Y2 OlsHste = A= 20| FHO| A M L2 &13 o & oL
'''' Conoce a alguién que sabe leer japonés? Plng Si. khong No.
Is there anyone around you who can read Japanese?, Sim Yes. Nao No.
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R¥E Ol | BE oy B ET oty JLF o 2L - =T wow | A1 SRl
B6 Padre Me Madre | Chéng Esposo VG Esposa | Contrai Hijo Congédi Hija Anh trai H(rer:ranyaor}o Chi géi H(renrgqya:)nra
pai  father | Mae mother | Marido husband| Esposa  wife Filho  son Filha  daughter |Imiqmais  big | Irmdmais e
# 5% R HRB(PESE) | HEOA 'A A BHELROA
b Had BRER =M B HR(X7H) 355 Z P Es] i3 X3 x| ol TRA BIR R|E
SERL BA
Emtrai Hermano | Emgai Hemana | dngba Abuelos z&i;g ’g’g Hohang Parientes | Ban bé Amigos | NQUOT conocidos | 29, GeTERA°
~ . N P , R :
"mﬁg\,’é‘a's b!’lgtlﬁer Irn:lao\rlr;als llfsttlsr Avos pggﬁenr?t AE(ER) PSS  relatives Amigo friend | Conhecido acquaintance Colega colleague
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Ban oo dang st dung bat ky (ing dung dich thudt nao khong? Utiliza alguna aplicacion para traducir?

Ai la ngudi mudn kham bénh hém nay? | Quién va a recibir la consulta medica hoy?

Quem vai passar a consulta médica hoje?, Who is going to take an examination today?

Vocé esta usando algum aplicativo de tradugéo? Do you use any translation apps?
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Ban than téi  Soy yo.
Eu mesmo myself
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ETHE, BRER. Of[2FSEA| L1 LEA] LERISHFA L.
Ban cé mt cydc hen véi bac Tiene reservacién de la Co Si. Khon No. e ara e e e La consulta médica se
si cho ngay hom nay khong? consulta médica para hoy? 9 ﬁnﬁymnmmﬂlia;é\benhvén. require la reservacion previa.

Si Y N3o No Favor de reservar anes de visitar.
A es. .
Vocé tem a reserva de im

re; « Do you have a doctor's
consulta médica hoje?

appointment for today?

Vlooé precisa a reserva para consulta.  Appointments are required for consltations.
porfavor faca a sua resenvaantesdevisita.  pleasemake a reservation before coming.
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Fluxo de chegada a saida de hospital Flowchart from arrival to home

| hospital h:
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TR RS HERR ? R e R b RN ERRE—RIG o gel/22|H 2 Ho|H7ta?
Ban da bao gid kham & 15 orid VS uita 3y |3 1an d3u tié & Es la primera vez que viene
Fhoa thﬁn ohchuas médica de epartamento psiquiatrico Da\ééﬁgaﬂgﬁggbegh%%%gen 3 estephospital i
Vocé ja passou a consulta de iatri Vocé é primejra vez ag hospital Are you new to this hospital
siquiatria? fave you ever seen a psychiatrist? Primfira vez anhospital / clinit? 1 this your first time?
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RG  Si. Chua No. Phai i Khéng  No.
Sim Yes. Ndo No. Sim Yes. Nao No.
B3 N FE
EfE BT, 2 P & R ik LLaE DM &g
" DE kham bénh Consulta médica [ D& nhap vién Hospitalizacion | ESxingidychin doén ntficaode
*QEWEW§{+A ? st 252 29127t Consulta ex?r%%%gc'ion Internacdo hospitalization Atestado Médico medical certificate
Murc dich ban di ]
beh vien nay 1 gi?

ThUorrE=AY BrE [k

Qual é objetivo de visita? What is the purpose BE_BNE 2k AHA

of your Visit? DB A eyl o3|
o BEdutctu vénthém Segunda opinidn | D& xét nghiém Examen médico | BEthdmbénhnhan Visita
Segunda opinido second opinion Exame examination Entrevista interview
S gk - S o] Hel/2a|y Al LEA HoFstA
o AR RERETIRLELE e P Tt e
o a),ﬁlﬁ/a U ) 7 '-*Tb\ b *'- bDautﬁdday la nhCnJﬁv;‘éc&én Fhiét,tl‘,r Uic Le vamos a explicar qué lo que necesita hacer desde
- . an den’benh vién cho den Iuc ve nha. la llegada al hospital / |a clinica hasta irse a su casa.
- < — ==

'J'Fﬁ'é if"~ M\Efd. - & E&{KZ L ij-o Eu vgg wggpnﬁyﬁggt&somégossu%ecg&egada We will tell you what you need to do from the time you

arrive at this hospital/dlinic until you go home.
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Dén quay thu tuc Ir a la recepcion

Ir para a recepgao Go to the reception desk.

BEAR—ATHELET
EERIE Ch 7| 2ol A 7| CHEl L]t
Bgi 6 phong doai. Esperar en la sala de espera.

Esperar na sala de espera Wait in the waiting area.
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Ny\ebécsid'é'n dodn/ldmxét nghiém. Recibir la consulta médica,y el examen medico.

Passar a consulta e exame Receive medical examinations and tests.
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Dén quay tha tuc nhap vien.
Ir a recepgdo para internacao

Ir alaventa

ZHBEOTIHLVWEY

ERWEOMNR e 70N K= ZL
Tra tién & quay thanh toan. Realizar el pago en la ventanilla.

Pagamento na recepgao Pay at the checkout counter.

hospitalization

Nhén thudc & nha bén thudc. Recibir la medicina en la farmaci Khong can thudc.  No hay medicina.
Recebe os medicamentos na farmdcia Receive your medications at the pharmacy. Sem medicamentos  No medicine.
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NEZHFICSERNLET

Xin ban den quay thu tuc kham trong ngay. Le acompafio a la recepcion para pasiente externo.
=) "Vou te levar até a recepgao para pacientes de extermp I will guide you to the recegtion
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